Polski

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty przygotowane
na podstawie wymogdw Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR). Maja
one na celu ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg
0 osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Ryzyko urazéw mechanicznych: Blokada moze
spowodowac¢ urazy, jesli uzytkownik przypadkowo
uderzy sie w nig lub nieprawidtowo ja zainstaluje.
Nalezy unika¢ kontaktu z ostrymi krawedziami lub
elementami blokady.

2. Uszkodzenia materiatu: Niewtasciwe uzytkowanie,
np. nadmierna sita przy sktadaniu lub rozktadaniu
blokady, moze prowadzi¢ do jej uszkodzenia.

3. Zatrzasniecie palcow: Podczas sktadania lub
rozktadania blokady istnieje ryzyko przypadkowego
zatrzasniecia palcow, zwtaszcza jesli nie zostanie
zachowana ostroznosé.

4. Zagrozenie dla os6b z ograniczeniami ruchowymi:
Uzytkownicy z ograniczong mobilno$ciag mogg miec
trudno$ci w obstudze blokady, szczegdlnie przy
rozktadaniu lub sktadaniu jej.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Uzywaj blokady wyfacznie do jej zamierzonego
celu, tj. do zabezpieczania miejsca parkingowego.

2. Przed roztozeniem blokady upewnij sie, ze w
poblizu nie ma zadnych przeszkéd ani oséb, aby
unikna¢ przypadkowego uderzenia.

3. Podczas sktadania blokady zawsze zachowuj
ostroznosé, aby unikngé zatrzasniecia palcow.

4. Nigdy nie stosuj nadmiernej sity, aby ztozy¢ lub
roztozy¢ blokade.

5. Regularnie sprawdzaj stan blokady, aby upewni¢
sie, ze nie jest uszkodzona i dziata poprawnie.

Utylizacja:

Po zakonczeniu uzytkowania blokade nalezy odpowiednio
zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
odpaddéw metalowych i plastikowych. Unikaj wrzucania
produktu do zwyktych pojemnikéw na odpady, aby zapewni¢
odpowiednig segregacje i recykling materiatow.

English

These safety instructions have been prepared based on the
requirements of Regulation (EU) 2023/988 on the general
product safety (GPSR). They aim to protect users from
hazards resulting from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable way, with

consideration for elderly people and those with limited
mobility.

Risk Analysis:

1. Mechanical injury risk: The lock can cause injuries
if the user accidentally hits it or installs it
incorrectly. Avoid contact with sharp edges or parts
of the lock.

2. Material damage: Improper use, such as excessive
force when folding or unfolding the lock, can lead
to damage.

3. Pinched fingers: There is a risk of accidentally
pinching fingers when folding or unfolding the lock,
especially if caution is not exercised.

4. Hazard for people with limited mobility: Users
with limited mobility may find it difficult to operate
the lock, especially when unfolding or folding it.

Safe usage instructions:

1. Use the lock only for its intended purpose, i.e.,
securing a parking spot.

2. Before unfolding the lock, ensure there are no
obstacles or people nearby to avoid accidental
impact.

3. Always be cautious when folding the lock to avoid
pinching your fingers.

4. Never apply excessive force to fold or unfold the
lock.

5. Regularly check the condition of the lock to ensure
it is not damaged and is functioning correctly.

Disposal:

After use, the lock should be disposed of properly in
accordance with local regulations for metal and plastic
waste. Avoid discarding the product in regular waste
containers to ensure proper sorting and recycling of
materials.

Cestina

Tato bezpecnostni doporuceni byla pfipravena na zakladé
pozadavk( natizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpetnosti
produktl (GPSR). Cilem je chranit uzivatele pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouzivani. Upozornéni jsou
formulovana jednoduchym a srozumitelnym zplsobem, s
ohledem na starsi osoby a osoby se snizenou pohyblivosti.



Analyza rizik:

1. Riziko mechanického poranéni: Zamek muze
zpUsobit zranéni, pokud se uzivatel omylem udefi

nebo ho nespravné nainstaluje. Vyvarujte se
kontaktu s ostrymi hranami nebo ¢astmi zamku.

2. Poskozeni materidlu: Nespravné pouziti, jako

napriklad nadmérna sila pfi skladani nebo
rozkladani zamku, mize vést k jeho poskozeni.

3.  Priskfipnuti prsti: Pfi skladani nebo rozklddani
zamku existuje riziko priskfipnuti prstd, zejména
pokud nebude dodrZovana opatrnost.

4. Nebezpeci pro osoby se sniZzenou pohyblivosti:
UZivatelé se snizenou pohyblivosti mohou mit
problémy s obsluhou zamku, zejména pfi jeho
rozkladani nebo skladani.

Bezpecné pokyny k pouziti:

1. Pouzivejte zamek pouze k zamyslenému Gceluy, tj. k
zajisténi parkovaciho mista.

2. Pred rozloZzenim zamku se ujistéte, Ze v okoli
nejsou zadné prekazky ani osoby, abyste se vyhnuli
nahodnému narazu.

3. Pfiskladani zamku vzdy dbejte na opatrnost,
abyste se vyhnuli pfiskiipnuti prstd.

4.  Nikdy nepouzivejte nadmérnou silu pfi skladani
nebo rozklddani zamku.

5. Pravidelné kontrolujte stavzamku, abyste se ujistili,
Ze neni poskozen a funguje spravné.

Likvidace:

Po pouziti zamek spravné zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci kovového a plastového odpadu.
Vyhnéte se vyhazovani produktu do béznych odpadkovych
nadob, abyste zajistili spravnou recyklaci materiald.

Slovensky

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti
proizvodov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
tveganiji, ki izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so
oblikovana na preprost in razumljiv nacin, ob upostevanju
starejsSih oseb in oseb z omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganj:

1. Tveganje za mehanske poskodbe: Blokada lahko
povzroci poskodbe, Ce se uporabnik nenamerno

zadane ali jo napac¢no namesti. Izogibajte se stiku z
ostrimi robovi ali deli blokade.

2. Poskodbe materiala: Nepravilna uporaba, kot je
prekomerna sila pri zlaganju ali razlaganju blokade,
lahko povzroci njeno poskodbo.

3. Utrujenost prstov: Pri zlaganju ali razlaganju
blokade obstaja tveganje, da si prste nenamerno
zagozdite, Se posebej, ¢e ne boste previdni.

4. Tveganje za osebe z omejeno gibljivostjo:
Uporabniki z omejeno gibljivostjo se lahko srecajo z
izzivi pri uporabi blokade, Se posebej pri razlaganju
ali zlaganju.

Varnostna navodila za uporabo:

1. Uporabljajte blokado samo za njen predvideni
namen, tj. za zascito parkirnega mesta.

2.  Pred razstavitvijo blokade se prepricajte, da v
bliZini ni ovir ali ljudi, da preprecite nenamerne
udarce.

3. Pri zlaganju blokade bodite previdni, da se izognete
stiskanju prstow.

4. Nikoli ne uporabljajte prekomerne sile pri zlaganju
ali razlaganju blokade.

5. Redno preverjajte stanje blokade, da zagotovite, da
ni poskodovana in deluje pravilno.

Odstranjevanje:

Po uporabi blokado pravilno odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi za odstranjevanje kovinskih in plasti¢nih odpadkov.
Izogibajte se odlaganju izdelka v obicajne zabojnike za
odpadke, da zagotovite pravilno loevanje in reciklazo
materialov.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 tiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen die
Benutzer vor Gefahren durch unsachgemafe Anwendung
schiitzen. Die Warnungen wurden in einfacher und
verstandlicher Form formuliert, unter Berlicksichtigung von
dlteren Menschen und Menschen mit eingeschrankter
Mobilitat.

Risikoanalyse:

1. Mechanisches Verletzungsrisiko: Die Sperre kann
Verletzungen verursachen, wenn der Benutzer sie
versehentlich trifft oder sie falsch installiert.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten
oder Teilen der Sperre.

2. Materialbeschadigung: UnsachgemaRe
Verwendung, wie z.B. GbermaRige Kraft beim
Falten oder Entfalten der Sperre, kann zu
Beschadigungen fihren.



3. Quetschgefahr: Beim Falten oder Entfalten der
Sperre besteht das Risiko, sich versehentlich die
Finger zu quetschen, insbesondere wenn keine
Vorsicht walten gelassen wird.

4. Gefahr fiir Menschen mit eingeschrankter
Mobilitdt: Benutzer mit eingeschrankter Mobilitat
kdnnen Schwierigkeiten haben, die Sperre zu
bedienen, insbesondere beim Entfalten oder
Falten.

Sichere Gebrauchsanweisungen:

1. Verwenden Sie die Sperre nur fir den
vorgesehenen Zweck, namlich zur Sicherung eines
Parkplatzes.

2. Stellen Sie sicher, dass sich vor dem Entfalten der
Sperre keine Hindernisse oder Personen in der
N&he befinden, um unbeabsichtigte StoRe zu
vermeiden.

3. Seien Sie beim Falten der Sperre immer vorsichtig,
um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden.

4. Verwenden Sie niemals GbermafRige Kraft, um die
Sperre zu falten oder zu entfalten.

5. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der
Sperre, um sicherzustellen, dass sie nicht
beschadigt ist und ordnungsgemaR funktioniert.

Entsorgung:

Nach dem Gebrauch sollte die Sperre gemal den lokalen
Vorschriften fur die Entsorgung von Metall- und
Kunststoffabfallen ordnungsgemal entsorgt werden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in regulare Abfallbehalter zu
werfen, um eine ordnungsgemaRe Sortierung und Recycling
der Materialien sicherzustellen.

YKpaiHCbKa

Li iHCTpyKUii 3 6e3neku bynu niarotToBaeHi BignosigHO 4,0
sBumor Pernamenty (EC) 2023/988 npo 3aranbHy 6e3neky
npoaykuji (GPSR). BoHM cnpamoBaHi Ha 3aXMCT KOPUCTYBaYiB
BiZ, Hebe3nek, L0 BUHUKAOTb BHACNI 40K HEMpaBWIbHOIO
BUKOPUCTAHHA. MonepeakeHHA copmynboBaHi NPOCTOO Ta
3pPO3yMiZIOl0 MOBOIO, 3 ypaxyBaHHAM 0OCi6 NOXMAOro BiKy Ta
nogent 3 0bMeXKeHo PyXMBICTHO.

AHani3 pusukis:

1. Pu3MK mMexaHiYHUX TpPaBM: 3aMOK MOXe
CNPUYUHUTU TPAaBMMU, AKLLO KOPUCTYBaY BUMNALKOBO
BOapUTbCA 06 HbOro abo HeNpaBU/IbHO MOro
BCTAHOBWTb. YHWUKaTE KOHTAKTY 3 rOCTPMMM
Kpaamu abo YacTUHaMM 3aMKa.

2. NowkKogeHHA maTtepiany: HenpasuibHe
BMKOPWCTAHHA, HAaMPWKAaA, HaAMipHa cuna npm

CKNapaHHi abo po3KnafaHHi 3amMKa, MOXKe
NPU3BECTU A,0 MOTO NOLIKOAKEHHS.

3. YtucK nanbuis: Nig vac cknagaHHa abo
PO3K/afaHHA 3aMKa iCHYE PU3UK BMMNALKOBOroO
3aTUCKAHHA NajbljiB, 0COBANBO AKLLO He
A0TPUMYBATUCA 0BEepPeKHOCTI.

4. Heb6e3neka ans noaen 3 obmerkeHow
pyxamsictio: KopuctyBaui 3 obmekeHoto
PYXMBICTIO MOXKYTb MaTV TPyAHOL B poboTi 3
3aMKOM, 0co6/1MBO Nif, Yac pPo3KAagaHHA abo
CKNafaHHs.

IHCTPYKLia 3 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA:

1. BMKOPMCTOBYWMTE 3aMOK Ti/JIbKM 3a 1oro

npusHayeHHAM, To6To AnA 3abesneyeHHs
napKyBasibHOrO MicLA.

2. MMepepg po3KnagaHHAM 3aMKa NepeKoHalTecs, LWo
nobansy Hemae nepeLlKkos 4Yu nogei, wob
YHVKHYTM BMNAAKOBWX y4apis.

3. 3aBxau byabre obepexkHi nig Yac cCKNagaHHA
3aMKa, LWO6 YHUKHYTM 3aTUCKaHHA NasibLiB.

4.  HiKonu He 3aCTOCOBYITE HagMipHY cuny Ans
CKNapaHHA abo po3KnafaHHA 3aMKa.

5. PerynsapHo nepesipsaiTe cTaH 3amKa, Wwob
NMepeKoHaTUCA, WO BiH He NOLLKOAMKEHUN | NpaLtoE
Ha/ZIeXXHUM YMHOM.

YTunisauia:

Micna BUKOPUCTAHHA 3aMOK C/lig yTWUANi3yBaTH BigNOBigHO 4,0
MiCLEBMX HOPM LLOAO0 YTUAI3aLUil MeTaneBumx i NN1aCTUKOBUX
BiAXO0AiB. YHWKaTE BUKMAAHHA NPOAYKTY Y 3BUYAMHI

KOHTeMHepu ana sigxoais, Wwob 3abesneuntn npasuabHe
COpTYBaHHA Ta NepepobKy maTtepianis.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite conform
cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988 privind siguranta
generald a produselor (GPSR). Scopul lor este de a proteja
utilizatorii de pericolele rezultate din utilizarea incorecta.
Avertismentele au fost formulate Tntr-un mod simplu si usor
de inteles, avand in vedere persoanele varstnice si
persoanele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor:

1. Risc de leziuni mecanice: Blocajul poate cauza
leziuni dacd utilizatorul il loveste accidental sau il
instaleaza incorect. Evitati contactul cu colturile
sau piesele ascutite ale blocajului.

2. Deteriorarea materialului: Utilizarea incorecta,
cum ar fi aplicarea unei forte excesive la plierea



sau deschiderea blocajului, poate duce la
deteriorarea acestuia.

3. Strangerea degete: Exista riscul de a prinde
degetele atunci cand se pliaza sau se deschide
blocajul, mai ales daca nu se acorda suficienta
atentie.

4. Pericol pentru persoanele cu mobilitate redusa:
Utilizatorii cu mobilitate redusa pot intampina
dificultati Tn utilizarea blocajului, mai ales atunci
cand il pliaza sau il deschid.

Instructiuni de utilizare in siguranta:

1. Folositi blocajul doar pentru scopul sau destinat,
adica pentru securizarea unui loc de parcare.

2. Tnainte de a deschide blocajul, asigurati-vé ci nu
exista obstacole sau persoane in apropiere pentru
a evita loviturile accidentale.

3.  Fiti intotdeauna atenti cand pliati blocajul pentru a
evita strangerea degetelor.

4. Nu aplicati niciodata forta excesiva pentru a plia
sau deschide blocajul.

5. \Verificati periodic starea blocajului pentru a va
asigura ca nu este deteriorat si functioneaza
corect.

Eliminarea:

Dupa utilizare, blocajul trebuie eliminat corespunzator
conform reglementarilor locale privind eliminarea deseurilor
metalice si plastice. Evitati aruncarea produsului in
containerele obisnuite de deseuri pentru a asigura o sortare
si reciclare corespunzatoare a materialelor.

Magyar

Ez a biztonsdgi Utmutatoé az (EU) 2023/988 rendelet
el6irdsainak megfelel6en készilt a termékek altalanos
biztonsagardl (GPSR). Célja, hogy megvédije a felhasznaldkat
az alkalmazasbdl eredd veszélyekkel szemben. A
figyelmeztetések egyszer(i és értheté maodon vannak
megfogalmazva, figyelembe véve az idGsebb személyeket és
a mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemzés:

1. Mechanikai sériilés kockazata: A zarolas
mechanikai sériiléseket okozhat, ha a felhasznald
véletlenil megti, vagy helytelendl telepiti. Kerllje
el a zarolé éles széleivel valé érintkezést.

2. Anyagi karosodas: A nem megfelel§ haszndlat,
példaul tulzott erd alkalmazdasa a zarold
Osszecsukasa vagy kinyitasa soran karosithatja azt.

3. Ujjbeszorulds: Az 6sszecsukds vagy kinyitds soran
fennall a lehetGsége, hogy a felhasznalé véletlendl
ujjat szorit. Legyen ovatos, hogy elkerilje ezt a
kockdzatot.

4. Korlatozott mozgasképességii személyek
kockazata: Azok a felhasznaldk, akik
mozgaskorlatozottak, nehezen kezelhetik a zarolot,
kilonosen a kinyitds és 6sszecsukas soran.

Biztonsagos hasznalati utasitasok:

1. A zarolot csak a tervezett céljara haszndlja, azaz a
parkoldhely biztositasara.

2. A zarold kinyitdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
nincs akaddly vagy mas személy a kdzelében, hogy
elkerilje a véletlen Utkozéseket.

3. Legyen mindig 6vatos az 0sszecsukas soran, hogy
elkeriilje az ujjak beszoruldsat.

4. Ne alkalmazzon tulzott erét a zarold
Osszecsukasahoz vagy kinyitasahoz.

5. Rendszeresen ellendrizze a zarol6 allapotat, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy nem sérdlt, és
megfelel6en mkodik.

Hulladékkezelés:

A zarolét a helyi el6irasoknak megfelel&en kell eltavolitani,
amelyek a fém- és mdanyag hulladékok kezelésére
vonatkoznak. Keriilje el, hogy a terméket a szokdsos

szemetesekbe dobja, hogy biztositsa a megfelel
anyagszétvdlasztast és Ujrahasznositast.

Bbarapcku

Te3n MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHOCT ca NOATOTBEHU B
CbOTBETCTBME C U3UCKBaHMATA Ha Pernament (EC) 2023/988
OTHOCHO 0b6LWaTa 6esonacHocT Ha npoaykTute (GPSR). Te
MMaT 3a Len Aa 3alMTAT NnoTpebuTenmte oT ONacHoOCTY,
NpoOu3TUYaLLM OT HeNpPaBW/IHOTO U3NON3BaHe.
MpeaynpexpeHuaTa ca GopmyavpaHu no NpocT u
pa3bupaem HauyuWH, KaTO ce B3eMaT NpeaBua, Bb3pacTHU Xopa
M MU C OrpaHMYeHa NoABMMKHOCT.

AHanus Ha pUcKkoBeete:

1. PucK oT MexaHU4YHU HapaHABaHUA:
3aK1t0YBALLOTO YCTPOWCTBO MOXKE Aa NPUYUHU
HapaHABaHMUA, aKo NOTPeBUTENAT o yaapu
CNy4aliHO WAW FO MHCTANMPa HenpaBUIHO.
MN36sreaiiTe KOHTAKT C OCTpPW pbboBE MAKN YaCTU Ha
YCTPOMCTBOTO.

2. MospexpaHe Ha maTepunana: HenpasunHata
ynotpeba, KaTo npunaraHe Ha NpPeKomMepHa cuna
npu crbBaHe WK pa3rbBaHe Ha YCTPOMCTBOTO,
MOXe Aa foBeAe A0 nospeaa.



3. HatuckeaHe Ha npbcTU: Mpy crbBaHe Uam
pasrbBaHe Ha YCTPOMCTBOTO MMa PUCK OT
HaTUCKBaHe Ha NPbCTUTE, 0COBEHO aKo He ce
BHMMaBa.

4. OnacHOCT 3a Xopa C OrpaHUYEHa NOABUMKHOCT:
MoTpebutenurte ¢ orpaHuyeHa NOABMMKHOCT MoraT
Aa MMaT TPYAHOCTU NPU U3MNON3BAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, OCOBEHO MpW pasrbBaHe wau
crbBaHe.

MHCTpYKUuMM 3a 6e30NacHO M3NoNn3BaHe:

1. W3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMo 3a
npeaBuaeHaTa My Lies — OCUrypaBaHe Ha NapKUHF
MACTO.

2. MNpepawn Aa pasrbHeTe yCTPOMCTBOTO, yBEpeTe ce, Ye
B 6/1130CT HAMA NPEeYKM MNK xopa, 3a Aa usberHete
CAy4aitHu yaapu.

3. bvaete BHUMaTeNHU Npn CroBaHETO Ha

yCTpOﬁCTBOTO, 3a Oa nsberHete HapaHABaAHE Ha
npbuCTUTE.

4. HuKora He u3non3BaKTe NPeKoMepHa cuna npu
CrbBaHe WM pasrbBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.

5. PefoBHO NpoBepsBaiTe CbCTOAHWUETO HA
YCTPOWCTBOTO, 33 Aa Ce YBEPUTE, Ye He e
nospeaeHo n GpyHKLMOHMPA NpaBuIHO.

U3xBbpnaHe:

Cnep, vanonseaHe, yCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa 6bae
U3XBbP/IEHO B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu 3a
U3XBBPAAHE Ha METa/iHM U NAaCTMacoBM OTNagbLu.
MN36sreaiiTe U3XBBPAAHETO HA NPOAYKTa B 0BUKHOBEHM
KOHTEWHepW 3a OTNaAbuy, 3a 43 OCUTYpPUTE NPaBUIHOTO
pasaensHe U peunKkavpaHe Ha maTepuanure.

EAANVwa

AUTEG oL 06nyieg aodaleiag €xouv eTolaoTel cupdwva pe
TI§ arattioelg Tou Kavoviopou (EE) 2023/988 yia tn yevikn
aoddAela Twv mpoiovtwy (GPSR). Itoxog Toug gival n
TPOCTOCLO TWV XPNOTWV artd KvSUVOUG TIOU TTPOKUTTTOUV
a6 tn AavOaouévn xprion. OL TTPOELSOMOLACEL €XOUV
SlatunwOel pe amAo Kal Katavonto Tpomo, Aaupdavovtag
urtoPn T ATOUO NAKLWUEVWY KOl TAL ATOUA UE
TLEPLOPLOUEVN KLVNTIKOTNTAL.

AvAaAuon Kwwdluvwv:

1. Kivéuvog pnxavikwv tpavpatiopwv: H kKheibwon
UTtopel va TpoKaA£0EL TPAUUATIOMOUE AV O
XPNOTNG TNV XTUMAOEL Katd AdBog 1 tnv
eykatoothoel AdBog. Altoduyete tnv emadn Ue TIG
QUXMNPES GKPEG 1 WéPN TNG KAEIBwoNg.

2. BAA&Bn tou UAwoU: H AdavBaaopévn xprion, 6nwg n
urtepPolkry SUvapn katd thv avasdimiwon A T

avolypa tTne KAeibwong, Umopel va pokaA£oeL
QIS

3.  Nigon daktAwv: Katd tnv avadinlwon f to

Aavolypa tng KAElbwong umapxel kivbuvog va
mayldeutolv ta Axtula, el8IKA av Sev TPOCEXETE.

4, Kivbuvog yla ATopa PE TEPLOPLOUEVN
KwnTkotnto: OL XprOTEG LLE TIEPLOPLOUEVN
KVNTLKOTNTO EVOEXETOL VA QVTLUETWITIOOUV
SUoKOAEG KaTtd TN Xpron tng KAeidwong, eldika
KaTd to dvolypa f tnv avadimiwon.

0ényieg acdaloug xpriong:

1. Xpnowormnoleite tnv KAeldwon pHdvo yla Tov
TPOOPLOUO TNG, SnAadn yla thv aodaAon evog
XWPOoU oTABUEUONG.

2. Npw avoifete tnv KAeidwon, BePalwbeite otL dev
UTTAPXOUV EUTIOSLA 1} ATOMA KOVTA, yLa VoL
anodUyETE TA ATUXUATA.

3.  Na eloTe mavra MPOOEKTIKOL KAt TV avadimAlwon
yla va anogUyete tny mieon Twv SaktUAwv.

4.  Mnv xpnoluornoteite unepfoAkry Suvapun ylo va
avaSutAwoete 1| va avoitete tnv kKAeidwon.

5. EAéyxete taktikd TNV Katdotoon thg KAeldwong yla

va BePalwbdeite OTL Sev eival KATECTPAUUEVN KaL
Aettoupyel owotd.

Anoppipelg:

Metd tn xpnon, n kKAeibwon mpémnel va anoppldpOet
oUpdwva [LE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGLOUC yla Thv armoppidn
UETAANMKWY Kot TTAALOTIKWV armoBAftwy. ArtodUyete Thv
TOmoBETNON TOU MPOIOVTOG 0TOUG CUVHBELS KASOUG
QTOPPLUUATWY yla va e§aodalioste tn owoth Slahoyr) Kot
OVAKUKAWON TWV UNKWV.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal 2023/988 (ES)
reglamento dél bendrosios produkty saugos (GPSR)
reikalavimus. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylanciy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai pateikiami
paprasta ir aiskia kalba, atsizvelgiant j vyresnio amziaus
Zmones ir asmenis su judéjimo ribotumais.

Rizikos analizé:

1. Mechaniniy suZeidimy rizika: UZraktas gali sukelti
suzeidimus, jei vartotojas atsitiktinai su juo
susiduria arba netinkamai jj jrengia. Venkite
kontakto su astriais uZrakto krastais ar dalimis.

2. Medziagy pazeidimas: Netinkamas naudojimas,
pavyzdziui, pernelyg didelé jéga, kai uzraktas yra
sulankstomas arba iSskleidziamas, gali jj sugadinti.



3.  Pirsty prispaudimas: Sulankstant ar iSskleidZiant
uZraktg gali atsirasti pirsSty prispaudimo pavojus,
ypac jei nesilaikoma atsargumo.

4. Pavojus Zmonéms su judéjimo ribotumais:
Asmenys su judéjimo ribotumais gali turéti
sunkumy naudojant uzraktg, ypac jj isskleidZiant ar
sulankstant.

Saugios naudojimo instrukcijos:

1. Naudokite uZraktg tik numatyta paskirtimi, t. y.
uztikrinti parkavimo vieta.

2. Pries iSskleisdami uZrakta, jsitikinkite, kad netoliese
néra klitc¢iy ar Zmoniy, kad iSvengtuméte
atsitiktiniy smugiy.

3. Visada bukite atsargis sulankstant uzraktg, kad
iSvengtumeéte pirsty prispaudimo.

4. Niekada nenaudokite pernelyg didelés jégos, kad
sulankstytuméte arba iSskleistuméte uzrakta.

5. Reguliariai tikrinkite uzrakto bikle, kad
jsitikintumeéte, jog jis néra sugadintas ir veikia
tinkamai.

ISmetimas:

Po naudojimo uzZraktg reikia pasalinti pagal vietos taisykles,
reglamentuojancias metaly ir plastiky atlieky tvarkyma.
Venkite iSmesti produkto j jprastus atlieky konteinerius, kad
uztikrintumeéte teisingg medziagy rasiavima ir perdirbima.

Latviesu

Sis drosibas noradijumi ir sagatavoti atbilsto$i Eiropas
Parlamenta un Padomes 2023/988 Regulas par produktu
visparejo drosibu (GPSR) prasibam. Tas ir paredzétas, lai
aizsargatu lietotajus no bistamibam, kas rodas no nepareizas
lietoSanas. Bridinajumi ir izstradati vienkarsa un saprotama
valoda, nemot véra vecaka gadagajuma cilvékus un personas
ar ierobeZotu kustibu.

Risku analize:

1. Mechaniskas traumas risks: Blokésanas ierice var
izraisit traumas, ja lietotajs nejausi trapis taja vai to
nepareizi uzstadis. lzvairieties no kontakta ar
blokésanas ierices asajiem stlriem vai dajam.

2. Materialu bojajumi: Nepareiza lietosana,
pieméram, parmeériga spéka lietoSana blokéSanas
ierices salociSanai vai izkartoSanai, var bojat to.

3.  Pirkstu saspieSana: Salokot vai izkartojot
blokésanas ierici pastav risks saspiezot pirkstus,
1pasi, ja netiek ievérota piesardziba.

4. Bistamiba personam ar ierobeZotu kustibu:
Personam ar ierobeZotu kustibu var bit gratibas

lietot blokésanas ierici, Tpasi, salocot vai izkartojot
to.

Drosas lietoSanas noradijumi:

1. Lietojiet blokésanas ierici tikai tas paredzétajam
mérkim, proti, lai nodroSinatu stawvietu.

2. Pirms blokésanas ierices izkartosanas
parliecinieties, ka tuvuma nav skérs|u vai cilvéku,
lai izvairitos no nejausiem sitieniem.

3. Vienmeér esiet uzmanigi, salokot blokésanas ierici,
lai izvairitos no pirkstu saspiesanas.

4. Nekad nelietojiet parmeérigu spéku, lai salocitu vai
izkartotu blokésanas ierici.

5. Regulari parbaudiet blokéSanas ierices stavokli, lai
parliecinatos, ka ta nav bojata un darbojas pareizi.

Izejvielu apstrade:

Péc lietosanas blokésanas ierici jaiznicina atbilstosi vietéjiem
noteikumiem par metalu un plastmasas atkritumu
apsaimniekosanu. lzvairieties no produkta izmesanas
parastajos atkritumu konteineros, lai nodrosinatu pareizu
materialu skiroSanu un parstradi.

Suomi

N&dma turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimusten mukaisesti.
Niiden tarkoituksena on suojella kayttdjia vaaroilta, jotka
voivat johtua vaarasta kaytostd. Varotoimet on esitetty
yksinkertaisella ja selkedlla kielelld ottaen huomioon
vanhukset ja liikkumisrajoitteet omaavat henkilGt.

Riskianalyysi:

1. Mekaanisten vammojen riski: Lukko voi aiheuttaa
vammoja, jos kdyttdja osuu siihen vahingossa tai
asentaa sen vaarin. Valta yhteyksia lukon teraviin
reunoihin tai osiin.

2. Materiaalien vahingoittuminen: Liiallinen voiman
kayttd lukon taittamiseen tai avaamiseen voi
vahingoittaa sita.

3. Sormien puristumisvaara: Lukon taittamisen tai
avaamisen yhteydessa on olemassa vaara sormien
puristumiselle, erityisesti jos ei noudateta
varovaisuutta.

4. Vaarat liikkumisrajoitteisille henkilGille:
Henkiloilla, joilla on liikkumisrajoitteita, voi olla
vaikeuksia kayttaa lukkoa, erityisesti sen
taittamisen tai avaamisen yhteydessa.

Turvalliset kdyttohojeet:



1. Kayta lukkoa vain sen suunniteltuun tarkoitukseen
eli pysakointipaikan suojaamiseen.

2. Varmista ennen lukon avaamista, ettei sen ldhellad

ole esteita tai ihmisia, jotta valtat vahingossa
tapahtuvat kolhut.

3. Ole aina varovainen lukkoa taittaessasi, jotta valtat
sormien puristumisen.

4.  Al3 koskaan kiyta liikaa voimaa lukon taittamiseen
tai avaamiseen.

5. Tarkista saannollisesti lukon kunto varmistaaksesi,
ettei se ole vahingoittunut ja toimii oikein.

Poisto:

Kun lukkoa ei endd kdytetd, se tulee havittaa paikallisten
metallien ja muovien jatehuoltokdytdantéjen mukaisesti. Valta
tuotteen heittamista tavallisiin jateastioihin varmistaaksesi
materiaalien oikean lajittelun ja kierratyksen.

Hrvatski

Ove sigurnosne smjernice pripremljene su u skladu s
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i
Vijeca o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). Namijenjene su
zastiti korisnika od opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
upotrebe. Upozorenja su formulirana jednostavnim i
razumljivim jezikom, uzimajuéi u obzir starije osobe i osobe s
ograni¢enom pokretljivoséu.

Analiza rizika:

1. Rizik od mehanickih ozljeda: Blokada moze izazvati
ozljede ako korisnik slu¢ajno naide na nju ili je
nepravilno postavi. Izbjegavajte kontakt s oStrim
rubovima ili dijelovima blokade.

2. Ostecenje materijala: Nepravilna uporaba, poput
previse sile pri savijanju ili otvaranju blokade, moze
uzrokovati njezino ostecenje.

3. Opasnost od stiskanja prstiju: Pri savijanju ili
otvaranju blokade postoji opasnost od stiskanja
prstiju, osobito ako se ne pridrzavate mjera opreza.

4. Opasnost za osobe s ogranicenom pokretljivoscu:
Osobe s ogranicenom pokretljivos¢u mogu imati

poteskoca u koristenju blokade, posebno pri
savijanju ili otvaranju.

Sigurnosne upute za uporabu:

1. Koristite blokadu samo za njezinu predvidenu
namjenu, tj. za osiguranje parkirnog prostora.

2.  Prije otvaranja blokade provjerite da u blizini nema
prepreka ili osoba kako biste izbjegli slucajne
udarce.

3. Budite uvijek oprezni prilikom savijanja blokade
kako biste izbjegli stiskanje prstiju.

4. Nikada ne koristite previse sile pri savijanju ili
otvaranju blokade.

5. Redovito provjeravajte stanje blokade kako biste
osigurali da nije oStecena i da ispravno funkcionira.

Odlaganje:

Nakon uporabe, blokadu treba odloZiti u skladu s lokalnim
pravilima o otpadima od metala i plastike. Izbjegavajte
bacanje proizvoda u obi¢ne spremnike za otpad kako biste
osigurali pravilno odvajanje materijala i reciklazu.

Slovenscina

Te varnostne smernice so bile pripravljene v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta in
Sveta o splosni varnosti proizvodov (GPSR). Namenjene so
zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki izhajajo iz
nepravilne uporabe. Opozorila so oblikovana na preprost in

razumljiv nacin, upostevajoc starejSe osebe in osebe z
omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganja:

1. Tveganje mehanskih poskodb: Blokada lahko
povzroci poskodbe, ¢e se uporabnik nanjo
nenamerno zaleti ali jo nepravilno nastavi.
Izogibajte se stiku z ostrimi robovi ali deli blokade.

2. Poskodbe materiala: Nepravilna uporaba, kot je
premocna sila pri zlaganju ali odpiranje blokade,
lahko povzroci poskodbe.

3. Tveganje stiskanja prstov: Pri zlaganju ali odpiranje
blokade lahko pride do tveganja stiskanja prstoy, Se
posebej, Ce se ne upostevajo previdnostni ukrepi.

4. Tveganje za osebe z omejeno gibljivostjo: Osebe z
omejeno gibljivostjo lahko tezko uporabljajo
blokado, Se posebej pri njenem zlaganju ali
odpiranju.

Varnostna navodila za uporabo:

1. Uporabljajte blokado samo za njen predvideni
namen, tj. za zascito parkirnega prostora.

2. Pred odpiranjem blokade preverite, da v bliZini ni
ovir ali oseb, da preprecite nenamerne udarce.

3. Vedno bodite previdni pri zlaganju blokade, da se
izognete stiskanju prstov.

4. Nikoli ne uporabljajte prevec sile pri zlaganju ali
odpiranju blokade.

5. Redno preverjajte stanje blokade, da zagotovite, da
ni poskodovana in da deluje pravilno.



Odlaganje:

Po uporabi je treba blokado odstraniti v skladu z lokalnimi
predpisi za ravnanje z odpadki iz kovin in plastike. Izogibajte

se odlaganju izdelka v obi¢ajne smetnjake, da zagotovite
pravilno lo¢evanje materialov in recikliranje.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été rédigées conformément
aux exigences du réglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a protéger
les utilisateurs contre les dangers liés a une utilisation
incorrecte. Les avertissements sont formulés dans un
langage simple et compréhensible, en tenant compte des

personnes agées et de celles ayant des limitations de
mobilité.

Analyse des risques :

1. Risque de blessures mécaniques : Le bloqueur
peut causer des blessures si |'utilisateur entre en
contact accidentellement avec lui ou s'il est mal
installé. Evitez tout contact avec les bords ou
parties tranchants du bloqueur.

2. Dommages matériels : Une utilisation incorrecte,
telle qu'une force excessive pour plier ou déplier le
blogueur, peut I'endommager.

3. Risque de pincement des doigts : En pliant ou en
dépliant le blogueur, il existe un risque de
pincement des doigts, surtout si les précautions
nécessaires ne sont pas prises.

4. Danger pour les personnes a mobilité réduite : Les
personnes ayant une mobilité réduite peuvent
avoir des difficultés a utiliser le bloqueur, en
particulier lorsqu'il faut le plier ou le déplier.

Instructions de sécurité pour |'utilisation :

1. Utilisez le bloqueur uniqguement pour son usage
prévu, c'est-a-dire pour sécuriser I'emplacement
de stationnement.

2. Avant de déplier le bloqueur, assurez-vous qu'il n'y
a pas d'obstacles ou de personnes a proximité pour
éviter les coups accidentels.

3. Soyez toujours prudent lorsque vous pliez le
bloqueur pour éviter de vous pincer les doigts.

4. N'utilisez jamais une force excessive pour plier ou
déplier le blogueur.

5.  Vérifiez régulierement |'état du bloqueur pour vous
assurer qu'il n'est pas endommagé et fonctionne
correctement.

Elimination :

Apres utilisation, le bloqueur doit étre éliminé
conformément aux réglementations locales concernant les
déchets métalliques et plastiques. Evitez de jeter le produit
dans des poubelles ordinaires afin de garantir un tri et un
recyclage appropriés des matériaux.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Estan
disefiadas para proteger a los usuarios de los peligros
derivados de un uso incorrecto. Las advertencias estan
formuladas en un lenguaje sencillo y comprensible, teniendo
en cuenta a las personas mayores y a aquellas con
limitaciones de movilidad.

Anadlisis de riesgos:

1. Riesgo de lesiones mecanicas: El bloqueo puede
causar lesiones si el usuario entra en contacto
accidentalmente con él o lo instala
incorrectamente. Evite el contacto con los bordes o
partes afiladas del bloqueo.

2. Daios materiales: Un uso incorrecto, como aplicar
demasiada fuerza al doblar o desplegar el bloqueo,
puede dafarlo.

3. Riesgo de atrapamiento de los dedos: Al doblar o
desplegar el bloqueo, existe el riesgo de
atrapamiento de los dedos, especialmente si no se
toman las precauciones necesarias.

4. Riesgo para personas con movilidad reducida: Las
personas con movilidad reducida pueden tener
dificultades para usar el bloqueo, especialmente al
doblarlo o desplegarlo.

Instrucciones de seguridad para el uso:

1. Use el bloqueo unicamente para el propdsito

previsto, es decir, para asegurar el lugar de
estacionamiento.

2. Antes de desplegar el bloqueo, asegurese de que
no haya obstaculos ni personas cerca para evitar
golpes accidentales.

3. Siempre tenga cuidado al doblar el bloqueo para
evitar atraparse los dedos.

4. Nunca use demasiada fuerza para doblar o
desplegar el bloqueo.

5. Verifiqgue regularmente el estado del bloqueo para
asegurarse de que no esté dafiado y funcione
correctamente.

Eliminacion:



Después de su uso, el bloqueo debe eliminarse de acuerdo
con las normativas locales sobre residuos metalicos y
plasticos. Evite tirar el producto en contenedores de basura
comunes para garantizar una correcta clasificacion y reciclaje
de los materiales.

Svenska

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet med
kraven i férordning (EU) 2023/988 om allméan
produktsdakerhet (GPSR). De syftar till att skydda anvandare
fran faror som kan uppsta vid felaktig anvandning.
Varningarna ar formulerade pa ett enkelt och begripligt satt,
med tanke pa dldre personer och personer med begransad
rorlighet.

Riskanalys:

1. Risk fér mekaniska skador: Laset kan orsaka
skador om anvandaren oavsiktligt kommer i
kontakt med det eller installerar det felaktigt.
Undvik kontakt med lasets skarpa kanter eller
delar.

2. Materialskador: Felaktig anvdandning, som att
anvanda for mycket kraft nar du féller eller 6ppnar
laset, kan skada det.

3. Risk for klamning av fingrar: Vid fallning eller
6ppning av laset finns risk for att fingrar kan
klammas, sarskilt om forsiktighetsatgarder inte
vidtas.

4. Risk for personer med begrdnsad rorlighet:
Personer med begransad rorlighet kan ha svart att
anvanda laset, sarskilt vid fallning eller 6ppning.

Sakerhetsanvisningar fér anvandning:

1. Anvand laset endast for dess avsedda syfte, dvs. for
att sdkra parkeringsutrymmet.

2. Kontrollera att det inte finns nagra hinder eller
personer i narheten innan du Gppnar laset for att
undvika oavsiktliga stotar.

3. Var alltid férsiktig nar du faller laset for att undvika
att kldmma fingrarna.

4. Anvand aldrig for mycket kraft nar du faller eller
Oppnar laset.

5. Kontrollera regelbundet lasets skick for att
sakerstdlla att det inte ar skadat och fungerar
korrekt.

Borttagning:

Efter anvandning ska laset tas bort i enlighet med lokala
foreskrifter for hantering av metall- och plastavfall. Undvik
att slanga produkten i vanliga sopkarl for att sakerstalla
korrekt materialseparering och atervinning.

Portugués

Estas instrugdes de seguranga foram elaboradas de acordo
com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR). O objetivo é proteger
os utilizadores dos riscos decorrentes de um uso incorreto.
Os avisos sao formulados de forma simples e compreensivel,
tendo em consideragdo as pessoas idosas e com limitagdes
de mobilidade.

Analise de riscos:

1. Risco de lesdes mecanicas: O bloqueio pode
causar lesdes se o utilizador entrar em contacto
acidentalmente com ele ou instala-lo
incorretamente. Evite o contacto com as bordas ou
partes afiadas do bloqueio.

2. Danos materiais: O uso incorreto, como aplicar
forga excessiva ao dobrar ou abrir o bloqueio, pode
danifica-lo.

3. Risco de esmagamento dos dedos: Ao dobrar ou
abrir o bloqueio, existe o risco de esmagamento

dos dedos, especialmente se as precaugdes ndo
forem tomadas.

4. Risco para pessoas com mobilidade reduzida:
Pessoas com mobilidade reduzida podem ter

dificuldades em usar o blogueio, especialmente ao
dobra-lo ou abri-lo.

InstrugGes de seguranga para uso:

1. Utilize o bloqueio apenas para o seu propodsito
previsto, ou seja, para assegurar o espago de
estacionamento.

2. Antes de abrir o bloqueio, certifique-se de que ndo
ha obstaculos ou pessoas por perto para evitar
choques acidentais.

3. Tenha sempre cuidado ao dobrar o bloqueio para
evitar esmagar os dedos.

4. Nunca use forga excessiva ao dobrar ou abrir o
bloqueio.

5. Verifique regularmente o estado do bloqueio para
garantir que ndo esta danificado e funciona
corretamente.

Eliminagdo:

Apds o uso, o blogueio deve ser eliminado de acordo com as
regulamentagdes locais sobre residuos metdlicos e plasticos.
Evite colocar o produto em contentores de lixo comuns para
garantir a correta separagdo e reciclagem dos materiais.

Nederlands



Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende algemene productveiligheid (GPSR).
Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De waarschuwingen zijn
op een eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd,
rekening houdend met oudere mensen en mensen met
beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse:

1. Risico op mechanische verwondingen: De
blokkering kan verwondingen veroorzaken als de
gebruiker er per ongeluk mee in contact komt of
deze verkeerd installeert. Vermijd contact met
scherpe randen of delen van de blokkering.

2. Materiéle schade: Onjuist gebruik, zoals te veel

kracht gebruiken bij het vouwen of openen van de
blokkering, kan deze beschadigen.

3. Risico op het vastklemmen van vingers: Bij het
vouwen of openen van de blokkering bestaat het
risico dat vingers vast komen te zitten, vooral als de
nodige voorzorgsmaatregelen niet worden
genomen.

4. Risico voor mensen met beperkte mobiliteit:
Mensen met beperkte mobiliteit kunnen moeite
hebben om de blokkering te gebruiken, vooral bij
het vouwen of openen ervan.

Veiligheidsinstructies voor gebruik:

1. Gebruik de blokkering alleen voor het beoogde
doel, namelijk om de parkeerplaats te beveiligen.

2. Controleer of er geen obstakels of mensen in de
buurt zijn voordat u de blokkering opent om
onbedoelde stoten te voorkomen.

3.  Wees altijd voorzichtig bij het vouwen van de
blokkering om te voorkomen dat u uw vingers
beknelt.

4. Gebruik nooit te veel kracht bij het vouwen of
openen van de blokkering.

5. Controleer regelmatig de staat van de blokkering

om te zorgen dat deze niet beschadigd is en goed
werkt.

Verwijdering:

Na gebruik moet de blokkering worden verwijderd volgens
de lokale voorschriften voor de verwerking van metalen en
plastic afval. Vermijd het weggooien van het product in
gewone afvalbakken om een juiste scheiding van materialen
en recycling te waarborgen.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita con i requisiti del Regolamento (UE) 2023/988
relativo alla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Hanno
|'obiettivo di proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da un
uso scorretto. Gli awisi sono formulati in modo semplice e

comprensibile, tenendo conto delle persone anziane e di
quelle con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi:

1. Rischio di lesioni meccaniche: Il blocco puo
causare lesioni se |'utente entra accidentalmente in
contatto con esso o lo installa in modo errato.

Evitare il contatto con bordi o parti appuntite del
blocco.

2. Danni ai materiali: Un uso scorretto, come
|'applicazione di troppa forza durante la piegatura
o |'apertura del blocco, pud danneggiarlo.

3. Rischio di schiacciamento delle dita: Durante la
piegatura o I'apertura del blocco, c'¢ il rischio di

schiacciare le dita, soprattutto se non vengono
prese le dovute precauzioni.

4. Rischio per le persone con mobilita ridotta: Le
persone con mobilita ridotta potrebbero avere

difficolta ad usare il blocco, in particolare durante
la piegatura o |'apertura.

Istruzioni di sicurezza per l'uso:

1. Utilizzare il blocco solo per I'uso previsto, ovvero
per proteggere lo spazio di parcheggio.

2. Prima di aprire il blocco, verificare che non ci siano
ostacoli o persone nelle vicinanze per evitare urti
accidentali.

3. Prestare sempre attenzione quando si piega il
blocco per evitare di schiacciare le dita.

4. Non usare mai troppa forza durante la piegatura o
|'apertura del blocco.

5. Controllare regolarmente lo stato del blocco per
assicurarsi che non sia danneggiato e funzioni
correttamente.

Smaltimento:

Dopo I'uso, il blocco deve essere smaltito secondo le
normative locali relative ai rifiuti di metallo e plastica. Evitare
di gettare il prodotto nei normali contenitori della spazzatura
per garantire una corretta separazione dei materiali e il
riciclo.



